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Naciśnij

DO  PRZODU

Przycisk.  Wartość  minut  będzie  migać.  Ustaw  ją  za  pomocą

przycisk.

Aby  aktywować  alarm,  naciśnij  przycisk

WŁĄCZANIE /  WYŁĄCZANIE  ALARMU

pikolak.

Aby  ustawić  czas,  naciśnij  przycisk

Aby  ustawić  datę,  naciśnij  przycisk

przycisk.  Na  wyświetlaczu  pojawi  się  napis  'AL'.

pikolak.

pikolak.

przycisk.  Na  ekranie  pojawi  się  symbol  dzwonka.

Gdy  zadzwoni  alarm,  możesz  nacisnąć  przycisk  drzemki/pasek  świetlny  znajdujący  się  na  górze  zegara,  aby  tymczasowo  wyłączyć  budzik.

Przycisk  służy  do  wejścia  w  tryb  ustawiania  czasu  i  trybu  ustawiania  alarmu.

[PL]

Naciśnij

Po  ustawieniu  godziny  alarmu  naciśnij  przycisk

Z  POWROTEM

Przycisk.  Wartość  roku  zacznie  migać.  Ustaw  ją  za  pomocą

pikolak.Przycisk.  Wartość  godziny  zacznie  migać.  Ustaw  ją  za  pomocą

Przycisk.  Wartość  godziny  zacznie  migać.  Ustaw  ją  za  pomocą

pikolak.Przycisk.  Wartość  minut  będzie  migać.  Ustaw  ją  za  pomocąNaciśnij

Aby  ustawić  godzinę  alarmu,  naciśnij  przycisk

pikolak.

Na  tylnej  ściance  budzika  znajdują  się  następujące  przyciski  (od  lewej  do  prawej).

przycisk,  aby  powrócić  do  wyświetlania  czasu.

Dźwięk  alarmu  zostanie  wyłączony.  Włączy  się  ponownie  po  5  minutach.  Możesz  również  dezaktywować  alarm,  naciskając

Naciśnij

Ten

pikolak.

przycisk.  Spowoduje  to  zniknięcie  symbolu  dzwonka  z  ekranu.

Przycisk.  Wartość  dnia  zacznie  migać.  Ustaw  ją  za  pomocą

TRYB

Naciśnij

USTAWIĆ

przycisk  i  wybierz  zegar  12-godzinny  lub  24-godzinny,  naciskając

Naciśnij

Przyciskiem.  Wartość  miesiąca  zacznie  migać.  Ustaw  ją  za  pomocą

Po  włożeniu  baterii  na  wyświetlaczu  pojawi  się  godzina  00:00.
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Smak.  Daraufhin  Blinkt  die  Minutenanzeige.  Zur  Einstellung  verwenden  Sie  die

Skosztuj.

Blinkt  die  Monatsanzeige.  Zur  Einstellung  verwenden  Sie  die

Skosztuj.

Smakuj,  um  zur  Zeitanzeige  zurückzukehren.

Wenn  der  Wecker  klingelt,  können  Sie  den  Snooze-/Schlummer- /  Leuchtbalken  oben  auf  dem  Wecker  drücken,  um

Taste  dient  zur  Aktivierung  des  Zeiteinstellmodus  und  Weckeinstellmodus.

Tasten.  Drücken  Sie  die

Daraufhin  Blinkt  die  Tagesanzeige.  Zur  Einstellung  verwenden  Sie  die

den  Weckton  vorübergehend  auszuschalten.  Die  Einschaltung  erfolgt  automatisch  nach  5  Minuten.  Sie  können  die  

Weckfunktion  auch  abschalten,  indem  Sie  die  Taste  betätigen.  Dadurch  verschwindet  das  Klingelsymbol  aus

USTAWIĆ

Auf  der  Rückseite  des  Weckers  befinden  sich  -  vonlinks  nach  rechts  -  die  folgenden  Tasten.

TRYB

Tasten.  Drücken  Sie  die

DO  PRZODU

Smak.  DaraufhinBlinkt  die  Jahresanzeige.  Zur  Einstellung  verwenden  Sie  die

Taste  und  wählen  die  12-Stunden-  oder  24-Stunden-Anzeige  durch

Betätigung  der

Smak.  Daraufhin  Blinkt  die  Stundenanzeige.  Zur  Einstellung  verwenden  Sie  die

Sobald  die  Batterien  eingesetzt  worden  sind,  erscheint  im  Display  die  Anzeige  „12:00  am”.

Smak.

Skosztuj.

verwenden  Sie  die

Einstellung  verwenden  Sie  die

WŁĄCZANIE /  WYŁĄCZANIE  ALARMU

Smak.  Daraufhin  Blinkt  die  Stundenanzeige.  Zur  Einstellung

Zur  Einstellung  der  Weckzeit  drücken  Sie  die

Für  die  Zeiteinstellung  drücken  Sie  die

Drücken  Sie  die

Tasten.  Drücken  Sie  die

der  Anzeige.

Ten

Smak.  Daraufhin  Blinkt  die  Minutenanzeige.  Zur

Smak.  Daraufhin  erscheint  das  Klingelsymbol  in  der  Anzeige.

Smak.  Daraufhin

[DE]

Z  POWROTEM

Zur  Aktivierung  des  Weckers  drücken  Sie  die

Smak.  Daraufhin  erscheint  „AL”  w  Display.

Taste.  Drücken  Sie  die

Smakuj.  Zur  Einstellung  des  Datums  drücken  Sie  die

Drücken  Sie  die

Wenn  Sie  die  Weckzeit  eingestellt  haben,  drücken  Sie  die
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Ten  przycisk

pour  revenir  à  l'affichage  de  l'heure.

dessus  de  l'horloge  pour  désactiver  temporairement  l'alarme.  L'alarme  sonnera  à  nouveau  au  około  5  minut.

.  La  valeur  des  minut  clignote.  Réglez-la  à  l'aide  des  boutons

..  La  valeur  des  mois  clignote.  Réglez-la  à  l'aide  des  boutons

.  La  valeur  des  heures  clignote.  Réglez-la  à  l'aide  des  boutons

Vous  pouvez  également  désactiver  l'alarme  en  appuyant  sur  le  bouton

.

.  La  valeur  des  années  clignote.  Réglez-la  à  l'aide  des  boutons

NASTĘPUJĄCYTRYB

RÉGLAGE

Pour  régler  l'heure  de  l'alarme,  appuyez  sur  le  bouton .  'AL'  s'affiche  à  l'écran.

et  choisissez  le  format  12  godzin  lub  24  godzin  en  appuyant  sur  le

przycisk

Pour  réactiver  l'alarme,  appuyez  sur  le  bouton

.  La  valeur  des  jours  clignote.  Réglez-la  à  l'aide  des  boutons

Une  fois  les  piles  insérées,  l'affichage  indique  12:00.

ALARM  WŁ./WYŁ.

Appuyez  sur  le  bouton

Appuyez  sur  le  bouton

(MARCHE/ARRÊT)

.

Appuyez  sur  le  bouton

Pour  régler  l'heure,  appuyez  sur  le  bouton

sert  à  rentrer  en  mode  de  réglage  de  l'heure  et  de  l'alarme.

Wlać  régler  la  date,  appuyez  sur  le  bouton

Lorsque  l'alarme  sonne,  vous  pouvez  appuyer  sur  la  barre  de  répétition  du  réveil /  la  barre  lumineuse  située  sur  le

.

.

.  La  valeur  des  minut  clignote.  Réglez-la  à  l'aide  des  boutons

.

de  l'écran.

.  Ceci  fera  disparaître  l'icône  de  cloche

Après  avoir  réglé  l'heure  de  l'alarme,  appuyez  sur  le  bouton

[FR]  

À  l'arrière  de  l'horloge,  vous  verrez  les  boutons  suivants,  de  gauche  à  droite.

Appuyez  sur  le  bouton

PRECEDENS

Appuyez  sur  le  bouton .

.  L'icône  d'une  cloche  s'affiche  à  l'écran.

La  valeur  des  heures  clignote.  Réglez-la  à  l'aide  des  boutons

Appuyez  sur  le  bouton
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pukanie.  De  maandwaarde  knippert.  Stel  w  met  de

VOORUIT

przycisk.

[NL]

Druk  op  de

verdwijnt  de  bel  van  het  display.

przycisk.

ACHTERUIT

knop  gebruikt  u  om  de  modus  te  openen  waarmee  u  de  tijd  en  het  alarm  instelt.

pukanie.  Dagwaarde  knippert.  Stel  w  met  de

pukanie.  Minuutwaarde  knippert.  Stel  w  met  de

pukanie.  Minuutwaarde  knippert.  Stel  w  met  de

Als  het  alarm  gaat,  kunt  u  op  de  snooze-/lichtbalk  bovenop  de  wekker  drukken  om  het  alarmgeluid  tijdelijk  uit  te

Stel  de  datum  in  door  op  de

przycisk.

Stel  de  tijd  in  door  op  de

pukanie.  Uurwaarde  knippert.  Stel  w  met  de

knop  te  drukken.  Jaarwaarde  knippert.  Spotkałem  de

Druk  op  de

przycisk.

przycisk.

Activeer  het  alarm  door  op  de

knoppen  stelt  u  het  in.

knop  te  drukken.  Het  belsymbool  verschijnt  op  het  display.

Na  het  instellen  van  de  alarmtijd  drukt  u  op  de

Voor  de  alarmtijd  drukt  u  op  de

MODUS ALARM  AAN /  UIT

knop  te  drukken.  Nu

pukanie.  Er  verschijnt  „AL”  op  het  display.

pukanie.  Uurwaarde  knippert.  Stel  w  met  de

przycisk.

De

Druk  op  de

Schakelen.  Na  5  minut,  aby  włączyć  alarm.  U  kunt  het  alarm  ook  uitzetten  drzwi  op  de

Druk  op  de

Op  de  achterkant  van  de  wekker  ziet  u  de  volgende  knoppen,  vanlinks  naar  rechts.

Druk  op  de

INSTELLEN

knop  om  terug  te  keren  naar  de  tijdweergave.

Druk  op  de

przycisk.

knop  te  drukken  en  kies  de  12-uurs  of  24-uurs  klok  met  de

Zodra  u  de  Batteryijen  hebt  geplaatst,  ziet  u  op  het  display  12:00.
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Dopo  aver  inserito  le  Battery,  sul  display  porównaj  il  simbolo  „12:00  am”.

.  Premere  il  pulsante

Sul  retro  della  sveglia  sono  pozycji  i  pulsanti  indicati  di  seguito,  da  sinistra  a  destra.

.

.Per  impostare  la  data,  premere  il  pulsante

mese  utilizzando  i  pulsanti

pulsanti

.

pulsanti

.  Dopo  aver  impostato  l'ora  della  sveglia,  premiere  il  pulsante

.  A  questo  punto  inizia  a

.  Premere  il  pulsante

Premere  il  pulsante

[TO]

.

Premere  il  pulsante

za

ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE

Il  pulsante

.  A  punto  inizia  a  lampeggiare  il  valore  delle  ore.  Impostare  l'ora  utilizzando  i

pulsanti

Premere  il  pulsante

.  A  punto  inizia  a  lampeggiare  il  valore  dei  minuti.  Impostare  I

zgody  na  dostęp  alla  modalità  impostazione  ora  e  alla  modalità  impostazione  sveglia.

.  A  punto  inizia  a  lampeggiare  il  valore  delle  ore.  Impostare  l'ora  utilizzando  i

porównaj  il  simbolo  del  campanello.

Quando  si  attiva  la  sveglia,  jest  możliwa  premiera  pulsante  di  ripetizione  sveglia  o  la  barra  luminosa  posizionata  nella

.  Dopo  aver  eseguito  questa  operazione,  il

minuti  utilizzando  i  pulsanti

Per  disattivare  la  sveglia  è  anche  possibile  premiere  il  pulsante  simbolo  del  

Campanello  scopare  dallo  schermo.

lampeggiare  il  valore  degli  anni.  Impostare  l'anno  utilizzando  i  pulsanti

.  A  punto  inizia  a  lampeggiare  il  valore  dei  minuti.  Oszukać  il

.  A  questo  punto  inizia  a  lampeggiare  il  valore  dei  giorni.

.  A  punto  inizia  a  lampeggiare  il  valore  dei  mesi.  Impostare  il  mese  utilizzando  i

e  scegliere  il  formato  12  o  24  ore  premendo  il  pulsante

Premere  il  pulsante

INDIETRO

parte  Superiore  dell'orologio  per  disattivare  temporaneamente  il  segnale  acustico.  La  sveglia  si  riattiva  dopo  5  minut.

WYCOFANIE

Impostare  il  giorno  utilizzando  i  pulsanti

MODALITÀ

IMPOSTAZIONI
DELLA  SVEGLIA

.  Sullo  schermo

Per  impostare  l'ora,  premere  il  pulsante

Per  impostare  l'ora  della  sveglia,  premiere  il  pulsante .  Wyświetl  porównanie  symbolu  „AL”.

ritornare  alla  Visualizzazione  dell'ora  corrente.  Per  attivare  la  sveglia,  premiere  il  pulsante
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.  Los  minut  sparpadearán.  Ajuste  los  minutos  con  los  botones

.  „AL”  aparecerá  en  la  pantalla.

MODO

Para  activar  la  alarma,  impuls  el  botón

En  la  parte  posterior  de  este  despertador  encontrará  de  izquierda  a  derecha  los  siguientes  botones.

.  Aparecerá  una  campana  en  la  pantalla.

Las  horas  parpadearán.  Ajuste  las  horas  con  los  botones.  Los  minut  

sparpadearán.  Ajuste  los  minutos  con  los  botones

para  volver  a  ver  la  hora

Esto  hará  desaparecer  la  campana  de  la  pantalla.

.

Pulse  el  botón

.

y  elige  el  reloj  de  12–24  godziny  pulsando  el  botón

Pulse  el  botón

ALARMA  ENC/APAG

Una  vez  haya  puesto  la  hora  de  la  alarma,  puls  el  botón

Para  ajustar  la  hora,  puls  el  botón

Pulse  el  botón

Cuando  la  alarma  suene,  puede  pulsar  la  barra  de  posponer /  luz  encima  del  despertador  para  parar  temporalmente

Pulse  el  botón

el  sonido  de  la  alarma.  Volverá  a  sonar  al  cabo  de  5  minut.  Podrá  apagar  la  alarma  pulsando  el  botón

Para  poner  la  alarma.  Pulse  el  botón

.

Para  ajustar  la  fecha,  puls  el  botón

[ES]

ATRÁS

.  Los  años  parpadearán.  Ajuste  los  años  con  los  botones

.  Los  meses  parpadearán.  Ajuste  los  meses  con  los  botones

.  Las  horas  parpadearán.  Ajuste  las  horas  con  los  botones

Pulse  el  botón

.  Los  días  parpadearán.  Ajuste  los  días  con  los  botones

Una  que  se  hayan  introducido  las  pilas,  la  pantalla  mostrará  12:00.

ADELANTE

Pulse  el  botón

FIJAR

El  botón se  usa  para  introducir  el  modo  de  ajuste  de  hora  y  el  modo  de  ajuste  de  alarma.
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5.  Potencjalne  impatto  ambientale

Posiadacze  ZSEE  muszą  przekazać  je  w  stanie  kompletnym.  Należy  jednak  oddzielić  stare  baterie  i  akumulatory,  które  nie  są  
dołączone  do  ZSEE,  a  także  lampy,  które  można  wyjąć,  od  ZSEE  bez  ich  niszczenia  przed  przekazaniem  do  punktu  zbiórki.

Les  DEEE  zawiera  substancje,  które  pozwalają  uniknąć  wpływu  négatif  sur  l'environnement  i  la  santé  humaine  si  leurcollecte,  
leur  remise,  leur  réutilisation  lub  leur  Valorization  Matérielle  ne  sont  pas  Effectuées  conformément  à  la  legislation  en  vigueur.

A

Dispositivos  eléctricos  y  electrorónicos/información  para  hogaresszczególes

4.  Informacje  o  ochronie  prywatności

Los  aparatos  eléctricos  y  electronicos  que  se  hayan  konwertido  en  residuos  se  denominan  residuos  de  aparatos  eléctricos  y  
electronicos  (RAEE).  Los  propietarios  de  RAEE  deben  separarlos  de  los  residuos  urbanos  no  seleccionados.  Los  RAEE  no  
deben  desecharse  con  los  residuos  domésticos,  sino  en  sistemas  especiales  de  recogida  y  devolución.

1.  Selektywna  zbiórka  zużytego  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego

3.  Manier  om  WEEE  w  tych  rękach
Eigenaars  van  WEEE  uit  particuliere  huishoudens  kunnen  de  afgedankte  apparatuur  free  inleveren  bij  de  aangewezen  
inzamelpunten  van  de  openbare  afvalverwerkende  autoriteiten  of  bij  inzamelpunten  van  fabrikanten  dystrybutorów  w  de  zin  van  
richtlijn  2012/19/EU.

Los  propietarios  de  RAEE  de  hogares  speciales  pueden  entregarlos  de  forma  gratuita  en  los  puntos  de  recogida  designados  por  
las  autoridades  públicas  de  eliminación  de  residuos  o  en  puntos  de  devolución  proporcionados  por  Fabricantes  lub  
distribuidores  en  virtud  de  la  Directiva  2012/19/UE.

mi

Le  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche  diventate  rifiuti  sono  określone  rifiuti  di  apparecchiature  elettriche  ed  
elettroniche  (RAEE).  I  proprietari  di  RAEE  devono  raccoglierli  separatamente  dai  rifiuti  domowy  indifferenziati.  I  RAEE  non  
rientrano  nei  rifiuti  domowy,  bensì  in  speciali  sistemi  di  raccolta

6.  Su  papel  en  el  tratamiento  de  residuos  RAEE

2.  Batterien  und  Akkus  sowie  Lampen

Dispositivi  elettrici  ed  elettronici/  Informacje  o  jądrach  domowych  prywatnych

3.  Sposoby  zwrotu  ZSEE

Door  aan  deze  verplichtingen  te  voldoen  en  vooral  drzwi  te  voldoen  aan  de  verplichting  om  WEEE  gescheiden  in  te  zamelen,  
drzwi  het  niet  weg  te  gooien  bij  het  ongesorteerde  huishoudelijke  afval  maar  het  bij  een  inzamelpunt  in  te  dźwignia,  dźwignia  u  
als  eindgebruiker  een  bijdrage  aan  het  hergebruik  en  de  materiaalherwinning  van  WEEE.

D

WEEE  bevat  vaak  gevoelige  persoonsgegevens.  To  jest  vooral  van  toepassing  op  informatie-en  telekomunikacyjneaparaty,  
zoals  komputery  i  smartfony.  Wees  er  in  uw  eigen  belang  van  bewust  dat  iedere  eindgebruiker  zelf  verantwoordelijk  jest  
voor  het  wissen  van  de  gegevens  op  WEEE,  voordat  deze  wordt  inngeleverd.

Urządzenia  elektryczne  i  elektroniczne/informacje  dla  gospodarstw  domowych

I  RAEE  contengono  sostanze  che  possono  esercitare  un  impatto  negatywne  nastroje  i  salute  umana  quora  la  raccolta,  la  consegna,  
il  riutilizzo  lub  il  recupero  dei  materiali  non-siano  effettuati  zgodne  z  wszystkimi  względnymi  normami  legge.

3.  Éliminer  les  DEEE

4.  Aviso  sobre  protección  de  la  privacidad

Właściciele  zużytego  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  pochodzącego  z  gospodarstw  domowych  mogą  go  bezpłatnie  oddać  w  
wyznaczonych  punktach  zbiórki  prowadzonych  przez  podmioty  odpowiedzialne  za  utylizację  odpadów  lub  w  punktach  odbioru  utworzonych  
przez  producentów  lub  dystrybutorów  zgodnie  z  dyrektywą  2012/19/UE.

Los  RAEE  suelen  zawiera  osobiste  dane  wrażliwe.  W  szczególności  Esto  se  refiere  a  los  disposi-tivos  informáticos  y  de  
telecomunicaciones,  como  los  ordenadores  y  teléfonos  móviles.  Por  su  propio  interés,  le  advertimos  de  que  todo  usuario  final  es  
odpowiedzialny  za  eliminację  losów  datos  del  RAEE  antes  de  desecharlo.

Dyrektywa  2012/19/UE  względna  aux  déchets  d'équipements  électriques  et  électroniques  zawiera  wielką  nazwę  wymagań  
dotyczących  ramassage  et  le  recyclage  de  ces  équipements.  Les  plus  valides  sont  résumées  ici.

ZSEE  zawiera  substancje,  które  mogą  mieć  negatywny  wpływ  na  środowisko  i  zdrowie  ludzi,  jeśli  ich  zbieranie,  przekazywanie,  
ponowne  wykorzystanie  lub  odzysk  materiałowy  nie  odbywa  się  zgodnie  z  odpowiednimi  przepisami.

Przekreślony  kosz  na  śmieci,  zwykle  umieszczany  na  sprzęcie  elektrycznym  i  elektronicznym,  oznacza,  że  po  zakończeniu  cyklu  
życia  danego  urządzenia  należy  je  wyrzucić  oddzielnie  od  niesortowanych  odpadów  komunalnych.

Altgeräte  enthalten  häufig  sensible  personenbezogene  Daten.  Dies  pozłacane  insbesondere  für  Geräte  der  Informations-  und  
Telekommunikationstechnik  wie  Computer  und  Smartfony.  Bitte  beachten  Sie  in  Ihrem  eigenen  Interesse,  dass  für  die  Löschung  der  
Daten  auf  den  zu  entsorgenden  Altgeräten  jeder  Endnutzer  selbst  verantwortlich  ist.

7.  Significado  del  símbolo  del  contenedor  de  basura  tachado  con  un  aspa

2.  Baterie,  akumulatory  i  lampadyna

Les  DEEE  contiennent  souvent  des  données  à  caractère  personal  Sensibles.  Cela  koncerne  en  particulier  les  Appareils  des  
Technologies  de  l'information  et  des  télécommunications  tels  que  les  ordynatorzy  i  les  smartfony.  Dans  votre  propre  
intérêt,  n'oubliez  pas  que  chaque  utilisateur  final  est  odpowiedzialny  za  l'effacement  des  données  contenues  dans  ses  DEEE  
avant  de  s'en  défaire.

Los  propietarios  de  RAEE  deben  entregarlos  completos.  Nie  obstante,  los  propietarios  de  RAEE  deben  separar  las  pilas  y  
acumuladores  usados  que  no  estén  integrados  en  el  RAEE,  jak  como  las  lámparas  que  puedan  extraerse  del  RAEE  sin  destruirlo,  
antes  de  entregarlos  en  unto  de  recogida.

Il  simbolo  della  pattumiera  barrata  jest  prezentowany  na  wszystkich  urządzeniach  elettriche  ed  elettroniche  i  sta  ad  indicare  
che,  al  termine  della  ciclo  di  vita,  il  dispositivo  così  contrassegnato  deve  essere  raccolto  oddzielonych  dai  rifiuti  krajowych  
indifferenziati.

En  remplissant  ceszobowiązania,  et  notamment  en  respektant  l'oboligation  de  Collector  Séparément  les  DEEE,  de  ne  pas  les  jeter  
avec  les  déchets  municipaux  non  triés  et  de  les  remettre  aux  points  decollecte,  vous  contribuez,  en  tant  qu'utilisateur  final,  à  la  
réutilisation  et  à  la  waloryzacja  matérielle  z  DEEE.

5.  Potencjał  oddziaływania  na  środowisko

2.  Baterie,  akumulatory  i  lampy

7.  Significato  del  simbolo  della  pattumiera  barrata

Besitzer  von  Altgeräten  haben  Altbatterien  und  Altakkumulatoren,  die  nicht  vom  Altgerät  umschlossen  sind,  sowie  Lampen,  die  
aus  dem  Altgerät  entnommen  werden  können,  im  Regelfall  vor  der  Abgabe  an  einer  Erfassungsstelle  vom  Altgerät  zerstörungsfrei  
zu  trennen.

2.  Batterijen,  accu's  en  lampen

La  Direttiva  2012/19/UE  sui  rifiuti  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche  zawiera  wiele  wymagań  dla  gestione  di  tali  
apparecchiature.  Di  seguito  sono  elencati  najbardziej  ważne.

5.  Bedeutung  des  Symbols  „durchgestrichene  Mülltonne”

Les  Posiadacze  DEEE  doivent  en  remettre  tous  les  éléments.  Ils  doivent  cependant  en  retirer  les  piles  ou  zgromadzonych  usagés  
qui  n'y  sont  pas  intégrés,  ainsi  que  les  lampes  qui  peuvent  en  être

Elektro-  und  Elektronikgeräte,  die  zu  Abfall  geworden  sind,  werden  als  Altgeräte  bezeichnet.  Besitzer  von  Altgeräten  haben  diese  
einer  vom  unsortierten  Siedlungsabfall  getrennten  Erfassung  zuzuführen.

3.  Möglichkeiten  der  Rückgabe  von  Altgeräten

WEEE  bevat  materialen  met  een  negatywny  wpływ  na  środowisko  w  menselijke  gezondheid  als  de  inzameling,  de  overhandiging,  
het  hergebruik  of  de  materiaalherwinning  niet  in  overeenstemming  met  de  wzglede  wegeving  plaatsvindt.

4.  Ochrona  życia  prywatnego

5.  Możliwy  wpływ  medioambientalny

Spesso  i  RAEE  zawiera  wrażliwe  dane  osobiste.  Ciò  riguarda  soprattutto  i  dispositivi  tecnologici  informatici  e  di  
telecomunicazione  quali  komputer  i  smartfon.  Nel  tuo  interesse,  tieni  presente  che  il  singolo  utilizzatore  finale  ma  odpowiedzialność  
za  anulowanie  i  dostarczanie  treści  nei  RAEE  prima  di  smaltirli.

Rispettando  tali  obblighi,  e  in  particolare  quello  di  raccogliere  i  RAEE  separatamente,  di  non  smaltirli  tra  i  rifiuti  krajowych  
indifferenziati  e  di  consegnarli  ai  centri  di  raccolta,  tu  in  Quanto  utilizzatore  finale  contribuisci  al  riutilizzo  e  al  recupero  dei  
materiali  contenti  nei  RAEE.

La  poubelle  barrée,  qui  figure  régulièrement  sur  les  équipements  électriques  et  électroniques,  indique  que  l'appareil  koncerné  
doit  êtrecollecté  séparément  des  déchets  municipaux  non  triés  à  la  fin  de  soncycle  de  vie.

Wypełniając  te  obowiązki,  a  w  szczególności  wypełniając  obowiązek  selektywnej  zbiórki  ZSEE,  niewrzucania  go  razem  z  
niesegregowanymi  odpadami  komunalnymi  i  oddawania  do  punktów  zbiórki,  jako  użytkownik  końcowy  przyczyniasz  się  do  
ponownego  wykorzystania  i  odzysku  materiałowego  ZSEE.

ZSEE  często  zawiera  wrażliwe  dane  osobowe.  Dotyczy  to  w  szczególności  urządzeń  informatycznych  i  telekomunikacyjnych,  
takich  jak  komputery  i  smartfony.  W  Państwa  własnym  interesie  prosimy  pamiętać,  że  każdy  użytkownik  końcowy  jest  
odpowiedzialny  za  usunięcie  danych  z  ZSEE  przed  jego  utylizacją.

Das  Elektro-  und  Elektronikgerätegesetz  (ElektroG)  enthält  eine  Vielzahl  von  Anforderungen  an  den  Umgang  mit  Elektro-  und  
Elektronikgeräten.  Die  Wichtigsten  sind  hier  zusammengestellt.

1.  Gescheiden  inzameling  van  afgedankte  elektrische  en  elektronische  apparatuur

Besitzer  von  Altgeräten  aus  privaten  Haushalten  können  diese  bei  den  Sammelstellen  der  öffen-tlich-rechtlichen  
Entsorgungsträger  oder  bei  den  von  Herstellern  oder  Vertreibern  im  Sinne  des  ElektroG  eingerichteten  Rücknahmestellen  
unentgeltlich  abgeben.  Rücknahmepflichtig  sind  Geschäfte  mit  einer  Verkaufsfläche  von  mindestens  400  m²  für  Elektro-  und  
Elektronikgeräte.  Ab  dem  01.07.2022  unterliegen  auch  diejenigen  Lebensmittelgeschäfte  mit  einer  Gesamtverkaufsfläche  von  
mindestens  800  m²,  die  mehrmals  pro  Jahr  oder  dauerhaft  Elektro-  und  Elektronikgeräte  anbieten  und  auf  dem  Markt  
bereitstellen.  Dies  złocone  auch  bei  Vertrieb  unter  Verwendung  von  Fernkommunikationsmitteln,  wenn  die  Lager-  und  
Versandflächen  für  Elektro-  und  Elektronikgeräte  mindestens  400  m²  betragen  lub  die  gesamten  Lager-  und  Versandflächen  
mindestens  800  m²  betragen.  Sie  können  Ihre  Altgeräte  kostenlos  an  den  ausgewiesenen  örtlichen  Sammel-  und  
Rückgabesystemen  abgeben.

2.  Stosy,  akumulatory  i  lampy

1.  Raccolta  Differentiata  dei  rifiuti  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche

Das  auf  Elektro-  und  Elektronikgeräten  regelmäßig  abgebildete  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  weist  darauf  
hin,  dass  das  jeweilige  Gerät  am  Ende  seiner  Lebensdauer  getrennt  vom  unsortierten  Siedlungsabfall  zu  erfassen  ist.

Los  RAEE  zawiera  sustancias  que  pueden  tener  efectos  negativos  en  el  medio  ambiente  y  la  salud  humana  si  su  recogida,  entrega,  
reutilización  o  recuperación  de  materiales  no  se  lleva  a  cabo  de  conformidad  con  la  legislación  ma  zastosowanie.

5.  Potencjalny  wpływ  na  środowisko

2.  Pilas,  acumuladores  y  lámparas

3.  Modalità  di  reso  dei  RAEE

Appareils  électriques  et  électroniques /  informacje  dla  les  ménages  privés

Elektro-  und  Elektronikgeräte /  Informationen  für  private  Haushalte

électriques  et  électroniques  qui  sont  devenus  des  déchets.  Les  Posiadacze  de  DEEE  doivent  les  Collector  séparément  des  
déchets  municipaux  non  triés.  Les  DEEE  n'ont  pas  leur  place  parmi  les  déchets  ménagers  mais  dans  des  systèmes  decollecte  
et  de  retour  spéciaux.

Sprzęt  elektryczny  i  elektroniczny,  który  stał  się  odpadem,  nazywany  jest  zużytym  sprzętem  elektrycznym  i  elektronicznym  
(ZSEE).  Posiadacze  ZSEE  muszą  go  zbierać  oddzielnie  od  niesegregowanych  odpadów  komunalnych.  ZSEE  nie  należy  do  odpadów  
domowych,  lecz  do  specjalnych  systemów  zbiórki  i  zwrotu.

e  reso.

Richtlijn  2012/19/EU  nad  afgedankte  elektrische  en  elektronische  apparatuur  bevat  een  groot  aantal  verplichtingen  met  
betrekking  tot  de  omgang  met  elektrische  en  elektronische  apparatuur.  De  belangrijkste  zijn  hier  samengevat.

W  sprawie  apelacji  «déchets  d'équipements  électriques  et  électroniques»  (DEEE)  les  équipements

4.  Ochrona  danych  osobowych

Jestem  właścicielem  RAEE  w  jądrach  domowych,  prywatnych,  którzy  mogą  bezpłatnie  udzielić  informacji  prasowej  w  
centrach  raccolta  designati  dalle  autorità  pubbliche  di  smaltimento  dei  rifiuti  o  ai  punti  di  ritiro  istituiti  dai  produttori  lub  
dystrybutori  ai  sensi  della  Direttiva  2012/19/UE.

Les  posiadacze  DEEE  pochodzący  z  ménages  privés  peuvent  les  déposer  gratuitement  aux  Points  de  Collecte  Désignés  des  autorités  
publiques  d'élimination  des  déchets  lub  aux  de  reprise  mis  en  place  par  les  fabrykantów  lub  les  dystrybutorów  zgodnych  z  
dyrektywą  2012/19/UE.

4.  Tutela  della  privacy

Cumpliendo  estas  obligaciones  y,  w  szczególności,  cumpliendo  la  obligación  de  recoger  los  RAEE  por  separado,  no  desecharlos  
junto  con  los  residuos  urbanos  no  seleccionados  y  entregarlos  en  puntos  de  recogida,  usted,  como  usuario  final,  contribuye  a  la  
reutilización  y  recuperación  de  materiales  de  los  RAEE.

6.  Możesz  korzystać  z  WEEE

6.  Il  tuo  ruolo  nel  trattamento  dei  rifiuti  RAEE

sorties  sans  devoir  détruire  le  DEEE,  avant  de  les  remettre  à  un  point  de  Collecte  odpowiedniego.

F

Dyrektywa  2012/19/UE  w  sprawie  zużytego  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  zawiera  szereg  wymogów  dotyczących  
postępowania  ze  sprzętem  elektrycznym  i  elektronicznym.  Poniżej  zebrano  najważniejsze  z  nich.

Eigenaars  van  WEEE  moeten  de  afgedankte  apparatuur  in  zijn  geheel  inleveren.  Eigenaars  van  WEEE  moeten  echter  wel  niet-
ingebouwde  oude  Batteryijen  en  accu's  gescheiden  inleveren.  Hetzelfde  geldt  voor  lampen  die  voor  het  inleveren  uit  WEEE  kunnen  
worden  verwijderd  zonder  ze  stuk  te  maken.

Altgeräte  gehören  insbesondere  nicht  in  den  Hausmüll,  sondern  in  spezielle  Sammel-  und  Rückgab-esysteme.

De  regelmatig  op  elektrische  en  elektronische  apparatuur  weergegeven  Doorgekruiste  afvalcontainer  geeft  aan  dat  het  
betreffende  apparaat  aan  het  einde  van  zijn  levensduur  gescheiden  van  het  ongesor-teerde  huishoudelijke  afval  moet  worden  
ingeleverd.

6.  Votre  rôle  dans  le  TREEMENT  des  DEEE

1.  Recogida  separada  de  residuos  de  aparatos  eléctricos  y  electrorónicos

3.  Formas  de  devolver  el  RAEE

6.  Twoja  rola  w  przetwarzaniu  odpadów  elektrycznych  i  elektronicznych

B

Elektrische  en  elektronische  apparaten/informatie  voor  particuliere  huishoudens

1.  Getrennte  Erfassung  von  Altgeräten

7.  Znaczenie  symbolu  przekreślonego  kosza  na  śmieci

Jestem  właścicielem  RAEE  devono  consegnarli  nel  loro  stato  completo.  Prima  di  consegnarli  unto  di  raccolta,  właściciel  RAEE  
devono  tuttavia  rimuovere  le  vecchie  baterii  i  akumulatorów  niezintegrowanych  z  RAEE,  nonché  le  lampadine  che  possono  
essere  rimosse  senza  distruggere  w  RAEE.

C

1.  Collecte  séparée  des  déchets  d'équipements  électriques  et  électroniques

El  contenedor  de  basura  tachado  con  un  aspa  que  suele  mostrarse  en  los  aparatos  eléctricos  y  electrorónicos  indica  
que  el  dispositivo  en  cuestión  debe  separarse  de  los  residuos  urbanos  no  seleccionados  al  final  de  su  vida  útil.

La  Directiva  2012/19/UE  zawiera  pozostałości  urządzeń  elektrycznych  i  elektrycznych,  które  zawierają  numery  wymagań  
do  manipulacji  urządzeniami  elektrycznymi  i  elektrycznymi.  Aquí  se  wznowione  los  más  valides.

Elektrische  en  elektronische  apparatuur  die  afval  is  geworden,  wordt  afgedankte  elektrische  en  elektronische  apparatuur  
genoemd  (zużyty  sprzęt  elektryczny  i  elektroniczny,  WEEE).  Eigenaars  van  WEEE  moeten  deze  gescheiden  van  het  ongesorteerde  
huishoudelijke  afval  inzamelen.  WEEE  hoort  niet  bij  huishoudelijk  afval,  maar  moet  via  speciale  systemen  worden  ingezameld.

7.  Betekenis  van  de  Doorgekruiste  afvalcontainer

4.  Informacja  o  ochronie  prywatności

5.  Potentiële  milieu-impact

7.  Znaczenie  symbolu  poubelle  barrée
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